
Ръководство за потребителя
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GPS И SR
GPS може да синхронизира траекторията на движение и 
различни параметри, свързани с GPS, в приложението 
DDPAI APP на мобилния телефон, включително GPS 
позициониране и запис на GPS следи.

SR може да импортира GPS данните и данните от сензорите 
във видеоклипа, за да генерира изключителен, страхотен 
интерфейс на траекторията, който ви осигурява по-добро 
визуално изживяване и споделяне на съдържание.

ЗАБЕЛЕЖКА: GPS версията на Dash Cam поддържа GPS и SR. 
Нормалната версия на Dash Cam не поддържа GPS и SR

1 СПЕЦИФИКАЦИИ

Име на продукта: Dash 
Cam Модел на продукта: 
Z50 Размер: 
82x62x31.15mm Вход: SV  
2A
Съхранение: TF карта за съхранение, запис на 
цикъл
Wi-Fi: Wi-Fi/2.4G Hz
G-сензор: Вграден 3 Gyro сензор, 
заключване на движението, регулируема 
чувствителност чрез приложение RAM: 4Gb
GPS:    Вграден модул    GPS    
(приложим само за Z50 GPS и Z50 Dual GPS) 
Задна камера: Приложима само за Z50 Dual и
Z50 Dual GPS
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4 3  
Екран на Dash Cam  MIC

Работен индикатор  Слот за TF карта

Порт за задната камера  Обектив

Порт USB Type-C

2 СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА                  3 ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА

Dash Cam                    Захранващ кабел      USB зарядно 
                                                                           устройство

Инструмент                 Ръководство                3М лепило 

Статичен стикер

за инсталиране     за потребителя

1

2
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Връщане на
Натиснете , за да се върнете към 
предишния интерфейс

Задайте Натиснете , за да влезете в 
интерфейса за настройки

Албум Натиснете , за да влезете в албума

Натиснете , за да 
включите/изключите екранаЗаключване

Нулиране: Задръжте 6 секунди, за да 
се нулирате

Работен индикатор Състояние на системата

Постоянно лилаво Незабавно включване на 
захранването

Мига бавно в синьо Работи нормално

Мига бавно в червено Наблюдение на 
паркирането

Бързо мига в лилаво Ненормално съхранение

Блещука бързо в синьо Спешно събитие

Постоянно лилаво Надграждане на

Мига бавно в лилаво Режим на тестване

Мига бавно в лилаво Активиране с глас

Блещука бързо в синьо Активирането с глас е 
завършено

1 2 3 4
1 2 3 4

Описание на бутона         Описание на функцията

4 ИНСТРУКЦИЯ ЗА СВЕТОДИОДЕН 
ИНДИКАТОР
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3. Откъснете защитното фолио на 3М, 
прикрепено към монтажната скоба, и залепете 
залепващата повърхност към предното 
стъкло. Уверете се, че мястото за монтаж е 
зад огледалото за обратно виждане и не 
пречи на видимостта на водача, както е 
показано на фигурата по-долу.

5. След като инсталирате, включете 
двигателя, ще чуете стартовия звук, а 
камерата на автомобила ще се включи и ще 
започне да записва.

5. ИНСТАЛИРАНЕ
1. Почистете мястото на предното стъкло, където желаете 
да бъде монтирана Dash Cam, за да подпомогнете залепването. 
2. Отворете защитния капак на слота за TF карта, поставете 
картата с памет в слота, обърнете внимание на предната и 
задната страна и затворете защитния капак след приключване 
на работата.

идеална зона за монтиране
                                                   прибиране на кабела

4. Използвайте инструмента за монтаж, за да 
повдигнете краищата на предното стъкло/лепенката 
и да вкарате захранващия кабел. Свържете Dash Cam 
към зарядното устройство за автомобил (включено в 
контакта за запалка) и захранващия кабел.
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6 ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРИЛОЖЕНИЯ
Сканирайте QR кода, за да изтеглите 
приложението "DDPAI".

Свързване на смартфон с Dash Cam 

1. Дръжте Dash Cam и мобилния телефон на разстояние 
до 2,5 метра. 
2. Стартирайте приложението DDPAI, докоснете „Устройство 
> Свързване на нови устройства“. 
3. Изберете вашата DDPAI Dash Cam от списъка с мрежи (За 
системата Android приложението ще започне да търси Dash 
Cam мрежа автоматично. За телефон с iOS: включете WLAN 
от „Settings ->WLAN“ (Настройки ->WLAN). SSID по 
подразбиране на Dash Cam (или Wi-Fi име) е „DDPAI_Z50_XXXX“. 
4. Въведете паролата (паролата по подразбиране 
е „1234567890“). 
5. Влезте в приложението DDPAI, изчакайте няколко секунди, 
докато се покаже екранът за предварителен преглед.

Преглед 
1. Отворете приложението DDPAI и добавете вашата 
Dash Cam. 
2. Изберете раздела „Устройство > Въвеждане“, това ще 
ви отведе до страницата за предварителен преглед.

Завъртете смартфона или докоснете, за да включите 
екрана за предварителен преглед в пейзажен режим.www.su
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Възпроизвеждане 
Плъзнете времевата линия напред или назад в екрана 
за наблюдение, за да видите видеоклипа в определен 
момент. Изчакайте приблизително 5 секунди или можете 
директно да докоснете миниатюрата, за да започнете да 
възпроизвеждате предварително записаното видео.

миниатюра

лента на хронологията

Изтегляне на видеофайлове 
1. Плъзнете времевата линия напред или назад в екрана 
за наблюдение, за да създадете началната точка на записа, 
който желаете да изтеглите, след което докоснете палеца, 
когато направите своя избор, или изчакайте 5 секунди за 
буфериране, за да влезете в началния екран за изтегляне.

2. Докоснете       от екрана за предварителен преглед, за да 
влезете в интерфейса за изтегляне. 
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За повече информация и често 
задавани въпроси, моля, 
сканирайте QR кода:контакт
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Изявление на FCC

Това устройство отговаря на изискванията на част 15 от 
правилата на FCC. работата трябва да отговаря на следните 
две условия:
(1) Това устройство не може да причинява вредни смущения.
(2) Това устройство трябва да приема всички получени 
смущения, включително смущения, които могат да причинят 
нежелана работа.

Предупреждение: Промените или модификациите, които не са 
изрично одобрени от страната, отговорна за съответствието, 
могат да доведат до прекратяване на правомощията на 
потребителя да работи с оборудването.

Забележка: Това оборудване е тествано и е 
установено, че отговаря на ограниченията за цифрово 
устройство от клас B, съгласно част 15 от правилата на 
FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят 
разумна защита срещу вредни смущения при жилищна инсталация. 
Това оборудване генерира използва и може да излъчва 
радиочестотна енергия и ако не е инсталирано и използвано 
в съответствие с инструкциите, може да причини вредни 
смущения на радиокомуникациите. Въпреки това не 
съществува гаранция, че при конкретна инсталация няма да 
възникнат смущения. Ако това оборудване причинява вредни 
смущения в радио- или телевизионното приемане,

което може да се установи чрез изключване и включване на 
оборудването, потребителят се насърчава да се опита да 
коригира проблема.
смущения чрез една или повече от следните мерки:

· Преместете или преместете приемната антена.

· Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

· Свържете оборудването към контакт на верига, различна 
от тази, към която е свързан приемникът.

· Консултирайте се с дилъра или с опитен 
радио/телевизионен техник за помощ.

Предупреждение за радиочестотния спектър:
Устройството е оценено като отговарящо на общите 
изисквания за излагане на радиочестоти. Устройството 
може да се използва в условия на преносима експозиция 
без .

Изявление на FCC за радиационна експозиция:
Това оборудване отговаря на ограниченията за радиационна 
експозиция на FCC, определени за неконтролирана среда. Това 
оборудване трябва да бъде инсталирано и експлоатирано 
на минимално разстояние от 20 cm между радиатора и 
вашето тяло.
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Известие за ОЕЕО

Директивата за отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО) , която влезе в сила като европейско 
законодателство на 14.02.2014 г., доведе до съществена 
промяна в третирането на излязлото от употреба 
електрическо оборудване.
Целта на настоящата директива е на първо място 
предотвратяването на ОЕЕО и освен това да се насърчи 
повторната употреба, рециклирането и други форми на 
оползотворяване на такива отпадъци, за да се намали 
изхвърлянето им. Логото на ОЕЕО върху продукта или върху 
кутията му, указващо събирането на електрическо и електронно 
оборудване, се състои от зачеркнат кош с колелца, както е 
показано по-долу.

на отпадъчното оборудване в момента на изхвърлянето му ще 
ни позволи да помогнем за опазването на природните 
ресурси. Освен това правилното рециклиране на отпадъчното 
електронно и електрическо оборудване ще гарантира 
безопасността на човешкото здраве и околната среда. За 
повече информация относно изхвърлянето, оползотворяването и 
пунктовете за събиране на отпадъчно електронно и 
електрическо оборудване, моля, свържете се с местния градски 
център, службата за изхвърляне на битови отпадъци, 
магазина, от който сте закупили оборудването, или с 
производителя на оборудването.

Съответствие с RoHS

Този продукт е в съответствие с Директива 2011/65/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно 
ограничението на употребата на определени опасни вещества в 
електрическото и електронното оборудване.

Този продукт не трябва да се изхвърля или изхвърля заедно с 
други битови отпадъци. Вие сте длъжни да изхвърляте цялото 
си електронно или електрическо оборудване
като се преместите в посочения събирателен пункт за 
рециклиране на такива опасни отпадъци. lОсвободно събиране и 
правилно оползотворяване на вашите електронни и 
електрическиwww.su
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За продукти, включващи батерии

Директива 2013/56/ЕС за батериите на ЕС
На 1.07.2015 г. влезе в сила нова директива 2013/56/ЕС за 
батериите и акумулаторите, която ги заменя. Директивата се 
прилага за всички видове батерии и акумулатори (АА, ААА, 
клетки с копчета, оловна киселина, акумулаторни пакети), 
включително тези, вградени в уреди, с изключение на 
военните, медицинските и електроинструментите.
Директивата определя правилата за събиране, третиране, 
рециклиране и изхвърляне на батерии и има за цел забрани 
някои опасни вещества и да подобри
екологичните показатели на батериите и на всички оператори 
във веригата за доставки.

Инструкции за потребителите за отстраняване, 
рециклиране и изхвърляне на използвани батерии
За да извадите батериите от оборудването или дистанционното 
управление, обърнете процедурата, описана в ръководството на 
собственика за поставяне на батерии.
При продукти с вградена батерия, която издържа през целия 
живот на продукта, изваждането може да не е възможно за 
потребителя. В този случай центровете за рециклиране или 
възстановяване
се справят с демонтажа на продукта и отстраняването на

батерията. Ако по някаква причина  наложи подмяна на такава 
батерия, тази процедура трябва да се извърши от оторизирани 
сервизни центрове.
В Европейския съюз и на други места е забранено да се изхвърлят 
батерии заедно с битовите отпадъци. Всички батерии трябва да 
се изхвърлят по екологосъобразен начин. Свържете се с 
местните служби за управление на отпадъците за информация 
относно екологосъобразното събиране, рециклиране и изхвърляне 
на използвани батерии.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Опасност от експлозия при неправилна смяна 
на батерията.  да намалите риска от пожар или изгаряния, не 
разглобявайте, не мачкайте, не пробивайте, не късайте 
външните контакти, не излагайте на температура над 60°C 
(140°F) и не изхвърляйте в огън или вода. Заменяйте само с 
посочените батерии. Символът, указващ "разделно събиране" за 
всички батерии и акумулатори, е зачеркнатият кош с 
колелца, показан по-долу:

В случай на батерии, акумулатори и бутонни клетки, съдържащи 
повече от 0,0005 % живак, повече от
0. 002 % кадмий или повече от 0,004 % олово, трябваwww.su
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да бъдат обозначени с химическия символ на съответния 
метал: съответно Hg, Cd или Pb. Моля, вижте символа по-
долу:

Hg Cd Pb

ВНИМАНИЕ

· Оптималният температурен диапазон на продукта е от -
20°C до 70°C.

· Монтирайте устройството близо до огледалото за обратно 
виждане, за да получите най-добрата видимост в открито 
поле. НЕ инсталирайте устройството Dash Cam на място, 
което ще закрие необходимата ви видимост при шофиране.

· Dash Cam с вградена eMMC карта: Отличава се с висока 
ефективност, стабилност и издръжливост. За да се удължи 
животът на камерата, тя трябва да се форматира редовно 
чрез приложение или компютър.

· Dash Cam с външна карта с памет: Поддържа марка 
Class 10 micro SD карта до 128 GB Макс. Камерата 
трябва да се форматира преди употреба и може да
да се форматира редовно чрез приложение или компютър, 
за да се удължи животът му.

· Не използвайте картон, хартиени кърпи или салфетки за 
почистване на обектива.

· Не се опитвайте сами да ремонтирате, демонтирате или 
модифицирате хардуера на камерата за бързи 
светлини.

· Не инсталирайте продукта в среда с висока влажност или 
горими газове или течности.

· Чертежите са само за илюстрация. Действителният продукт 
може да се различава поради усъвършенстване на 
продукта.

Доставчик/дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Прага 9
Чешка република
www.sunnysoft.cz
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·
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Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·

5B     2A

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2
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5
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1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.
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Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.
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Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·
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1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·
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Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·
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·
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1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.
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Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.
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Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·
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Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·
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1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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